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Joint declaration

on the inclusion of the peseta and the escudo in ECU

Taking into account the current definition of the ECU
and subject to any revision thereof which might appear
necessary, in due course, on the basis of the experience
acquired in the development of the role of the ECU,
the Community and the new Member States note that
all the Member States have the right for their currency
to be included in the ECU, under a Community proce-
dure.

The decisions to include the peseta and the escudo
must take into account the necessity of ensuring a sta-
ble development of the functions and uses of the ECU;
either of these decisions could be made at the request
of the new Member State concerned, after consultation
with the Monetary Committee, on the occasion of the
first five-year review of the weighting of the currencies
within the ECU.

Declaration

by the Government of the Federal Republic of Germany on the application to Berlin of the
Decision concerning accession to the European Coal and Steel Community and of the Treaty of
Accession to the European Economic Community and to the European Atomic Energy
Community

The Government of the Federal Republic of Germany reserves the right to declare, when the
accession of the Kingdom of Spain and the Portuguese Republic to the European Coal and
Steel Community takes effect and upon depositing its instrument of ratification of the
Treaty concerning the accession of those countries to the European Economic Community
and to the European Atomic Energy Community, that the Decision of the Council of
11 June 1985 concerning accession to the European Coal and Steel Community and the
Treaty referred to above shall equally apply to Land Berlin.

Declaration

by the Government of the Federal Republic of Germany on the definition of the term ‘nationals’

As to the Federal Republic of Germany, the term ‘nationals’, wherever used in the Act of
Accession and in the Annexes thereto, is to be understood to refer to ‘Germans as defined in
the Basic Law of the Federal Republic of Germany’.



